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BodyLove S 249-109-02

Spazio MINIMO necessario per il 
montaggio, al disotto di tale misura 
contattare l’azienda.

Minimum assembly space needed, for 
smaller spaces contact the company.

Espace nécessaire pour l’installation. En cas 
d’espaces plus petits, merci de contacter le 
fabricant.

Für die Montage benötigter Platz. Sollte 
weniger Platz zur Verfügung stehen, 
kontaktieren Sie bitte den Hersteller.

N.B. L’ installazione deve avvenire a 
pavimento e pareti finiti.

N.B. The product must be installed on a flat 
level floor with finished walls.

N.B. Le produit doit être installé sur un 
sol parfaitement plat, une fois les parois 
achevées.

N.B. Das Produkt darf nur bei ebenem 
Boden und fertiggestellten Wänden 
montiert werden.



249-109-0 BodyLove S3

Spazio MINIMO necessario per il montaggio, al disotto di tale misura contattare l’azienda.

Minimum assembly space needed, for smaller spaces contact the company.

Espace nécessaire pour l’installation. En cas d’espaces plus petits, merci de contacter le fabricant.

Für die Montage benötigter Platz. Sollte weniger Platz zur Verfügung stehen, kontaktieren Sie bitte den Hersteller.

Configurazione ANGOLO DESTRO
RIGHT-HAND CORNER configuration
Configuration COIN DROIT
Konfiguration ECKE RECHTS



BodyLove S 249-109-04

BodyLove S

Pavimento finito in piano 

Flat finished flooring

Plancher fini plat

Eben verlegter Boden



249-109-0 BodyLove S5

Guaina Ø25 mm per alimentazione elettrica SAUNA: 
predisporre un cavo di alimentazione di idonea sezione 
(vedi tabella caratteristiche tecniche SAUNA) che 
fuoriesca dalla parete per 2 m.

Ø25 mm sheath for power supply unit SAUNA: prepare 
a power cord with suitable cross-section (see technical 
characteristics table SAUNA) that protrude from the wall 
by 2 m.

Gaine de Ø25 mm pour alimentation électrique SAUNA 
: prévoir un cordon d’alimentation de section suffisante 
(voir tableau des caractéristiques techniques SAUNA) qui 
sort de la paroi de 2 m.

Mantel Ø25 mm  zur Stromversorgung SAUNA: ein 
Versorgungskabel, mit angemessenem Querschnitt 
vorbereiten (siehe die Tabelle mit den technischen 
Charakteristiken SAUNA), das aus der Wand um 2 m 
austritt.



BodyLove S 249-109-06

Caratteristiche tecniche
Technical specifications - Caractéristiques techniques - Technische Daten 

Modello
Model

Modèle
Modell

Sez. min. conduttori elettr.
Min.cross-section of elec.conductors

Section min. câbles élect.
Mindestquerschnitt el.Leitungen

( mm² ) 

BodyLove S 8.0

Potenza
Power

Puissance
Leistung

(kW)

230Vac 1N - 8 mm²
400Vac 3N - 2,5 mm²

230Vac 1N 50-60Hz
400Vac 3N 50-60Hz

Tensione
Voltage
 Tension 

Spannung 
( V )

Peso netto
Net weight
Poids net

Nettogewicht
( Kg )

Volume di spedizione
Shipping volume

Cubage
Versandvolumen

( m3 )

580 4,21 127 x 227 x 146

Peso di spedizione
Shipping weight
Poids emballage
Versandgewicht

( Kg )

632

Dimensione imballo
Packaging dimensions

Dimension d’emballage
Dimension der Verpackung

( cm )

Colli
Boxes 
Colis 

Pakete 

1

Il pavimento e le pareti 
devono essere finiti 
(compreso i rivestimenti) 
e perfettamente piani e 
verticali.

Tutti i lavori devono essere 
eseguiti da personale 
qualificato o da un ns. 
centro assistenza, in base 
alle normative locali ed 
internazionali CEI64.8 (IEC 
364 - 1).

Sulla linea elettrica installare 
un adeguato interruttore 
magnetotermico + 
differenziale.

Qualora non siano state 
effettuate o rispettate 
le indicazioni riportate 
nella presente scheda di 
preinstallazione, Effegibi 
non autorizza l’installazione 
e non si ritiene responsabile 
per un eventuale errato 
funzionamento del prodotto 
e per danni che il prodotto 
stesso potrebbe subire o 
arrecare a cose o persone.
Il collaudo potrà essere 
effettuato solo in presenza 
dell’alimentazione elettrica.

The floor and walls must 
be finished, including their 
covering, and be perfectly 
flat and vertical.

All work must be carried 
out by qualified personnel 
or by one of our Service 
Centres, based on local and 
international standards – CEI 
64.8 (IEC 364 – 1). 

The power cable must have 
a suitable magneto-thermal 
residual current device.

If the preparation work 
referred to in this pre-
installation sheet has not 
been done or has not been 
done properly, Effegibi 
will not approve the 
installation and will not be 
held responsible for any 
malfunction of the product 
and for any damage suffered 
by the product or caused to 
people or property.
Testing may only be carried 
out if the product has been 
connected to the electricity.

Le plancher et les parois 
doivent être finis (y 
compris les revêtements) 
et parfaitement plats et 
verticaux.

Tous les travaux doivent être 
exécutés par du personnel 
qualifié ou par l’un de nos 
centres d’assistance, dans 
le respect des législations 
nationales et internationales 
CEI 64.8 (IEC 364-1).

Sur la ligne électrique, 
installer un disjoncteur 
magnétothermique adéquat 
+ différentiel.

Si les indications fournies 
dans la présente fiche de 
pré-installation n’ont pas été 
appliquées ou respectées, 
Effegibi n’autorise pas 
l’installation et décline toute 
responsabilité en cas de 
mauvais fonctionnement 
éventuel du produit et 
de tout dommage que le 
produit pourrait subir ou 
causer à des personnes ou 
choses.
L’essai de mise en service 
ne pourra être effectué 
seulement en présence 
d’alimentation électrique.

Der Boden und die Wände 
müssen fertiggestellt 
(Verkleidungen 
inbegriffen) und perfekt 
eben und senkrecht sein.

Alle Arbeiten müssen von 
Fachpersonal oder einem 
unserer Servicecenter im 
Einklang mit den örtlichen 
und internationalen 
Richtlinien CEI64.8 (IEC 364 - 
1) ausgeführt werden.

An der Stromleitung 
muss ein angemessener 
magnetothermischer 
Schalter + 
Fehlerstromschalter 
installiert werden.

Effegibi genehmigt nicht die 
Montage und haftet nicht für 
eine eventuelle fehlerhafte 
Funktionsweise des Produkts 
oder Schäden, die das 
Produkt selbst erleiden 
oder Sachen und Personen 
zufügen könnte, wenn die 
im Vorinstallationsblatt 
genannten Hinweise nicht 
ausgeführt bzw. beachtet 
wurden.
Die Abnahme kann 
nur in Anwesenheit 
Stromversorgung.
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